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زادن، زناشويي و مرگ از مهم ترين وجوه زنده گيِ بشر است و از همين رو، اقوام و ملل 
مختلف، هر يك به فراخور شرايط زيستي، فرهنگ قومي و اعتقادات ديني خود، شعاير و 
مناسكي برخاسته از شرايط ياد شده براي آن برپا مي دارند، به طوري كه شعاير و مناسك 
اين مناسبت ها اگرچه طي قرون و اعصار بسته به امكانات نوپديد و آميزش فرهنگي با 
اقوام ديگر، مختصر تغييراتي كرده، اما در مجموع به صورت آيين مانده گاري درآمده است 
ديگر، جامعه پذيري  به عبارت  و  با هنجارهاي جامعه  نوعي هم نوايي  به  آن  كه رعايت 

محسوب مي شود.
شيوه ها و صورت هاي گوناگون برپاييِ آيين ها و مراسم هر يك از وجوه ياد شده در ميان 
اقوام و ملل مختلف، دقيقاً برخاسته از متن فرهنگ هر قوم و ملتي ست و از آن جايي كه 
دين به عنوان بخشي از فرهنگ، به دليل كاركردهاي متفاوت و گسترده ي خود، وجه غالب 
فرهنگ اقوام را شكل مي دهد، اغلب اين آيين ها رنگ و بوي ديني به خود گرفته و اجراي 
آن به نوعي اجراي مراسم ديني و مذهبي به  شمار آمده است. تفاوت در ميان اين شيوه ها 

دقيقاً برخاسته از تفاوت ميان برداشت هاي ديني و مذهبي ست.

تدفين و ترحيم 
در ميان تركمن ها

كاظم طليعي*

*روزنامه نگار، 
پژوهشگر و منتقد 
حوزه علوم انسانی
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ايران اگرچه كشوري مسلمان و شيعه مذهب است، اما جمعيت كثيري از آن را مسلمانان 
شرقي  شمال  و  شرقي  جنوب  غربي،  مرزهاي  در  عمدتاً  كه  مي دهند  تشكيل  سنت  اهل 
آن  ايران هم چون ديگر ساكنان مسلمان  اهل سنتِ ساكن  دارند. مسلمانان  كشور سكونت 
برگزار مي كنند كه گرچه  آيين ها و مراسم خاصي  مناسبت هاي زادن، زناشويي و مرگ  به 
اما  دارد،  بسيار  مشترك  وجوه  ايران،  ساكنان  ديگر  نزد  مراسم  همين  برپاييِ  شيوه هاي  با 

تفاوت هاي بارزي هم در آن ديده مي شود.
همين تفاوت هاي بارز، اين قلم را برآن داشت تا طي تحقيقي به پرس وجو درباره ي آن بپردازد. 
باشد كه آشنايي با آداب و رسوم يك قوم از اقوام متنوع ايراني، هم زيستيِ مسالمت آميز بين 

اقوام ايراني را تقويت كند تا در عين كثرت، وحدت مورد نظر ايراني محقق گردد.
در اين تحقيق شعاير و مناسك تركمن ها كه بخش قابل توجه اي از جمعيت استان گلستان 
را تشكيل مي دهند، مورد كنكاش، كاوش و بازخواني قرار مي گيرد. سخن گفتن از آيين ها 
و مراسم زادن و زناشويي در ميان قوم تركمن را به فرصت ديگري مي سپارم و به شيوه ي 
برگزاريِ آيين مرگ مي پردازم. اين تحقيق حاصل مشاهدات شخصي، از شركت در مراسم 

تدفين و ترحيم تركمن ها و ياري جستن و پرس وجو از چند تركمن است.
***

ميان  در  بشر،  زنده گيِ  پديده ي  ملموس ترين  و  بارزترين  عنوان  به  مرگ  مراسم  برگزاريِ 
اقوام و ملل مختلف شيوه هاي ويژه ي خود را دارد. چنان كه مسلمانان مرده هاي خود را در 
با  و  لباس مي پوشانند  را  كفن مي پيچند و زير خاك دفن مي كنند، مسيحيان مرده هاي شان 
تابوت دفن مي كنند، هندوها مرده هاي خود را بر تلي از هيزم مي سوزانند و خاكستراشَ را 
به رودخانه مي ريزند، ايرانيان باستان، مرده هاي خود را در دخمه هاي دور از شهر يا بر قلل 
به طبيعت برگردند،  آرام تجزيه شده و مجدداً  آرام  تا  كوه ها و درون غارها قرار مي دادند 

مصريان باستان هم برخي از مرده هاي متشخص خود را موميايي مي كردند.
برخي از اقوام در كنار مرده گان خود در قبر، آب و غذا و حتي ابزار جنگ و زينت آلات قرار 
مي دادند، حتي شيوه هاي قرار دادن جسد در قبر نيز در ميان اقوام مختلف تفاوت هايي دارد. 
برخي از اقوام جسد را به حالت طاق باز، برخي ديگر به پهلوي چپ يا راست، برخي ديگر 
به حالت چمباتمه در قبر قرار مي دادند و حتي برخي از اقوام، جسد مرده گان شان را به همان 
حالتي كه جنين در شكم مادر قرار دارد، دفن مي كردند. در ميان ملوانان و كشتي رانان نيز رسم 

بر اين بود كه مرده ها را به دريا مي انداختند تا خوراك ماهيان شوند.
همين تفاوت ها، مرا بر آن داشت تا بخش هاي مهم مراسم تدفين و ترحيم در ميان تركمن ها را به 

عنوان بخش قابل توجه اي از جمعيت اهل تسنن ايراني مورد تحقيق و بازخواني قرار دهم.
در قبرستان هاي تركمن، محلي به عنوان غسال خانه جهت آخرين شست وشوي مرده و غسل 

دادن آن وجود ندارد. مرده هاي تركمن را در خانه غسل مي دهند و مي شويند.

تدفينوترحيمدرميانتركمنها
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از  يكي  را كف  او  اعضاي خانواده،  تركمن فوت مي كند،  از يك خانواده ي  وقتي عضوي 
اتاق ها رو به قبله مي خوابانند، چانه و پاهاي متوفي را بسته و به انتظار رسيدن اقوام مي نشينند. 
در ميان افرادي كه قرار است براي كمك به خانواده ي متوفي از راه برسند، حتماً يك روحاني 
و نيز كسي كه مسئول غسل و شست وشوي متوفي هست هم وجود دارد. با رسيدن آنان، 
شست وشو آغاز مي شود. متوفي اگر مرد باشد، زن ها از صحنه غايب اند، حتي اگر همسر، 
دختر، خواهر يا مادر او باشند و اگر شخص فوت شده زن باشد، هيچ مردي حق حضور در 

محل غسل ندارد.
تركمن ها براي شست وشوي مرده ي خود از ظرفي استفاده مي كنند كه به آن »يوقي« مي گويند. 
اين ظرف در قد و قواره ي يك تخت يك نفره است، كم و بيش با همان ارتفاع، با اين تفاوت 

براي خارج شدن آب  كه كف آن گود و قوس دار است و در يك گوشه ي آن، سوراخي 
اضافي وجود دارد كه زير آن سطل قرار مي دهند و مرتب سطل هاي پر شده را خالي مي كنند. 
اين ظرف در گذشته از چوب ساخته مي شد، ولي در سال هاي اخير آن را از حلب يا آلومينيوم 

مي سازند كه هم بهداشتي تر است و هم كار با آن راحت تر حمل و نقل آن آسان تر.
پس از پايان شست وشو، غسال و به عبارت ديگر »مرده شوي« در تمام حفره هاي بدن مرده 
مثل دهان، بيني، گوش و جاهاي ديگر پنبه مي تپاند و كفن را بر او مي پوشاند. سپس مرده ي 
كفن پوش را در جاجيمي مي پوشانند و داخل تابوت قرار مي دهند. در اين مرحله، ديگر مرده 
مهياي خواندن نماز ميت بر اوست. نماز ميت را معمولاً در مسجد مي خوانند. تنها بخش 
تشيع جنازه هم در همين مرحله صورت مي گيرد، يعني از خانه تا مسجد. از آن جايي كه 

كاظمطليعي
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عموماً در هر محله مسجدي هم هست، تشيع جنازه با سهولت انجام مي پذيرد. باقيِ امورِ 
حمل و نقل تا قبرستان، به وسيله ي اتومبيل انجام مي شود كه آن هم به دليل پيش گيري از 

تلف شدن وقت مشايعت كننده گان و پيش گيري از معضل ترافيك است.
به سمت  آماده ي حركت  نماز ميت مي خواند و  بر مرده  به جماعت   در مسجد، روحاني 
قبرستان مي شوند. تا پيش از نماز ميت، كسي به باز مانده گان تسليت نمي گويد و از مرده با 
عناويني چون »مرحوم« و »خدا بيامرز« نام نمي برد، چون هنوز رسماً مرده به حساب نمي آيد. 
تنها پس از خواندن نماز ميت است كه حاضران مي توانند به خانواده و بازمانده گان متوفي 
تسليت گفته و از او به عنوان »خدا بيامرز« ياد كنند. در واقع، مرده پس از نماز ميت رسماً به 

جمع مرده گان پيوسته است.
يك بار پس از خواندن نماز ميت و بار ديگر پس از قرار دادن جنازه در قبر، روحانيِ حاضر 
از مردم يك پرسش واحد را سه بار مي پرسد، پرسشي به اين مضمون كه: »ميت چه گونه 
آدمي بود؟« و حاضرين معمولاً پاسخ مي دهند: »آدم خوبي بود«، بعد از آن براي مرده، طلب 

آمرزش مي كنند.
پس از پايان نماز، حاضرين آماده ي رفتن به قبرستان مي شوند. تركمن ها در استان گلستان 
چندين قبرستان ويژه ي خود دارند كه عموماً در حاشيه ي شهرها و آبادي هاي تركمن نشين 

قرار دارد و معمولاً به نام نزديك ترين آبادي خوانده مي شود.
مشايعت كننده گان وقتي به قبرستان مي رسند تابوت را از روي ماشين حامل آن برداشته و در 
سكوت كامل آن را بر شانه هاي خود تا نزديك قبر حمل مي كنند و آن جا به زمين مي گذارند. 
دو سه نفري در تدارك كندن قبر هستند. قبري با پهناي يك، طول دو و عمقي بيش از يك 
متر، دو ضلع پهنا و يك ضلع از درازاي قبر به شكل عمودي پايين رفته و گود مي شود، اما 
ضلع چهارم را با حالتي قوس دار مي كنند و در كفِ همان ضلع، حفره اي عميق تر با پهنا و 
عمق حدود چهل سانتي متر كنده مي شود كه محل قرار دادن جنازه است. حدود باقي مانده ي 
قبر كم تر گود مي شود تا عوامل دفن براي قرار دادن مرده در محل تعيين شده، جاي حركت 
داشته باشند. در قسمت گودتر قبر، جايي كه قرار است سر جنازه قرار گيرد، بالشي از خاك 
نرم درست مي كنند. گوركن بسيار دقت مي كند كه خاك بالش كاملًا نرم باشد. كوچك ترين 
علف يا سنگ ريزه را با دقت از لابه لاي آن خارج مي كند. حتا به عنوان آزمايش، خود يك بار 
در قبر دراز مي كشد و سر بر بالش خاكي مي گذارد تا مطمئن شود همه چيز درست است.  
در همين فاصله، چند نفر مشغول تكه كردن »ني« با تبر در اندازه ي حدود يك متر هستند. 
وقتي قبر كاملًا آماده شد، مرده را كه در جاجيمي پيچيده شده است، از تابوت درمي آورند و 
در سكوت كامل به عواملي كه در قبر منتظرند، مي سپارند. جنازه ابتدا روي قسمت كمتر گود 
شده ي قبر قرار مي گيرد و عوامل مربوطه با زحمت تمام جاجيم را از زير جنازه خارج كرده 
و با كمك هم در قسمت گودترِ  قبر به حالت طاق باز مي خوابانند. سپس سه بند كفن را كه 

تدفينوترحيمدرميانتركمنها
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بالاي سر،  پايين پا،   و كمر جنازه بسته شده باز مي كنند. گوركن يك برگ كاغذ را كه دعايي بر 
آن نوشته شده از روحانيِ حاضر در مراسم مي گيرد و آن را لاي كفن مرده جاي مي دهد. در 
اين هنگام، روحاني از مردم مي پرسد: »ميت چه گونه آدمي بود؟« كه حاضرين پاسخ مي دهند: 
»آدم خوبي بود«. اين پرسش و پاسخ سه بار پياپي انجام مي شود. در سنت تركمن ها، »تلقين« 
ديگر جايي ندارد و با همين پرسش و پاسخ، كار تمام مي شود و پس از آن، ني هاي يك متريِ 
از قبل آماده شده را به صورت مورب در داخل قبر قرار مي دهند، به طوري كه تكيه گاه ني 
روي پله ي داخلي قبر و سر ديگر آن تقريباً نزديك لبه ي ديواره ي قوس دار تكيه داده مي شود. 
ني ها را در طول قبر، از اين سر تا آن سر، كيپ هم مي چينند. دست آخر، سرشاخه هاي ني 
را كه معمولاً از برگ هاي خشكيده پوشيده است، تقريباً عمود بر ني هاي قبلي مي چينند و 
براي پوشاندن درزهاي احتمالي،  روي ني ها را با كارتن و در مواردي هم با كاه مي پوشانند و 
سپس جمعيت بيل به دست، با سرعت تمام خاك را در حفره ي باقي مانده مي ريزند. هر كس 
طبق سنت هفت بيل خاك به داخل قبر مي ريزد، بيل را به ديگري تحويل مي دهد تا همه ي 

حاضرين در صواب ريختن خاك روي جنازه سهيم شوند.
5 و عرض  قطر  به  تكه چوب حدوداً  دو  آن،  پايين  و  بالا  در  قبر  كامل  پر شدن  از  پيش 
نوشته  آن  روي  بر  فوت  تاريخ  و  متوفي  نام  و  مي دهند  قرار  متر   2 ارتفاع  و  10سانتي متر 
باز  كفن  از  پيش تر  كه  بندهايي  مي ماند.  باقي  مرده  از  كه  نشانه اي ست  تنها  اين  مي شود. 
به حالت عمودي در  قبري  نيز سنگ  از چهلم  بعد  اين چوب ها گره مي زنند.  به  كرده اند، 

قسمت بالاي قبـر قرار مي دهند.
استفاده از ني و مورب قرار دادن آن سبب مي شود بين رديف ني ها و كف گود قبر كه جنازه 
اين فضاي خالي، مقدار زيادي  با  آيد.  به وجود  نسبتاً بزرگي  باز  در آن قرار دارد، فضاي 
از خاك كنده شده اضافه مي ماند، اما با اين حال، تمامي خاك كنده شده روي قبر ريخته 
مي شود، حتا مقدار خاكي كه لابه لاي علف ها گير كرده يا در اثر رفت و آمد حاضرانِ مراسم 
تدفين زير قدم ها به هم فشرده شده باشد. همه ي خاك ها از گوشه و كنار جمع شده و بر 
روي قبر ريخته مي شود و يك تپه ي بزرگ خاكي به ارتفاع حدود يك متر به وجود مي آيد. 
بيل به دست ها از چهار طرف قبر مشغول مرتب كردن اين تپه ي بي قواره ي خاكي مي شوند و 
دست آخر كسي كه با تجربه تر از ديگران است، با دسته ي يبل آرام آرام روي خاك نرم تپه 

مي كشد و آن را صاف مي كند تا از تپه ي خاكيِ بي قواره، گنبدي خاكي و چشم نواز بسازد.
در ميان تركمن ها رسم نيست كه براي قبر پول بدهند. در واقع، زمين قبر خريدني و فروختني 
نيست، بلكه هديه اي ست از سوي يك خير براي همه. از وجوه استفاده از ني، از بين رفتن 
سريع آثار و نشانه هاست. بعد از حدود شش ماه، شايد پيدا كردن يك قبر مشخص چندان 
آسان نباشد. گويا تركمن ها برخلاف شيعيان چندان در پي حفظ و يادآوري گذشته ها نيستند. 
ظاهراً خيلي هم اهل عزاداري و گريه و زاري نمي باشند. در تمام مراسم تدفين، زن ها به 
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هيچ وجه حضور ندارند. نه تنها در زمان تدفين، بلكه تا 40 روز بعد از فوت هم اجازه ي 
ورود به قبرستان را ندارند. حتي در مواردي هم كه مرده زن باشد، باز هم زن ها از حضور 
در قبرستان و مراسم تدفين محرومند. مرده را نيز كساني چون همسر، پدر يا برادر كه مَحرم 

هستند در قبر مي گذارند.
مردها هم اگرچه متاثر و غم زده هستند، اما نديدم كه اشك بريزند،  خاك بر سر و روي بمالند، 
به خانه ي متوفي  قبرستان  از  بار وقتي  تنها يك   .  ... قبر دراز بكشند و غش كنند و  روي 
برمي گردند،  مردها دور هم جمع شده و با صداي بلند بر مرده و براي مرده مي گريند. تنها 
همين يك بار. گويا ضرب المثل »مرگ يك  بار، شيون هم يك بار« نزد مردهاي تركمن كاملًا 
كاربرد دارد. اما زن ها به دليل حساس تر بودن و طبع نازك خود، شرايط شان فرق مي كند. آنان 
نه تنها زمان حركت جنازه از مسجد، دور آن جمع مي شوند و گريه سر مي دهند، در مراسم 
يادبود مرده كه در خانه ها برگزار مي شود هم از گريه دست نمي كشند. به ويژه به وقت نقل 

خاطراتي از مرده براي قوم و خويش و در و همسايه كه براي تسليت گويي آمده اند.
يكي از دلايل تعمد تركمن ها در بي نام و نشان بودن قبرها به درك و برداشت شان از اسلام 
و سنت هاي دينيِ اهل سنت برمي گردد و چه بسا قبرستان بقيع يكي از الگوهاي آنان باشد. به 
همين دليل است كه قبرها را پس از تدفين به حال طبيعي خود رها مي كنند تا به تدريج ديگر 
نشاني از آن باقي نماند و بر همين قياس، هر پنج شنبه بر سر قبر حاضر نمي شوند تا به ياد 
مرده، گريه و عزاداري كنند. بنابراين هيچ قبري هم مرمت و آجرچيني نمي شود. تنها سنگ 
قبري به شكل عمودي بالاي قبر قرار مي گيرد كه اسم و مشخصات، نام پدر و سن متوفـي بر 
آن ذكر مي شود و آن هم در گـذر زمان و با نشست تدريجيِ قبـر، به زودي از بين مي رود.

خاك  از  بزرگي  و حجم  بپوسند  ني ها  كوتاهي  فاصله ي  در  مي شود  سبب  ني،  از  استفاده 
نشست كرده و فضاي خالي بين ني ها و جنازه را پر كنند. بخشي از خاك هم پيش تر، به دليل 
نرميِ آن توسط باد جابه جا شده است. ريزش باران و نشست يك باره و بعداً تدريجيِ خاك، 
سبب مي شود نه تنها ديگر نشاني از تپه ي خاك بر هيچ گوري باقي نماند، بلكه بر سر هر 

گور حفره هاي كوچكي به وجود مي آيد. 
پس از پايان يافتن كار تدفين، حاضران در مراسم حدود 100 متري از قبر فاصله مي گيرند، 
دور هم حلقه مي زنند و روي زانو مي نشينند تا روحانيِ مجلس، با خواندن آياتي از قرآن، 
ختم جلسه را اعلام كند. روحاني تنها دو، سه آيه ـ ترجيحاً از سوره ي ياسين ـ مي خواند و 
حاضران كه دست به روي آسمان ـ به حالت دعا ـ دارند، دست بر چهره مي كشند و جلسه ي 
تدفين تمام مي شود. در اين فاصله، بازمانده گان متوفي به همه ي حاضران يك بسته ي كوچك 
بيسكويت و يك اسكناس 50 يا 100 توماني به عنوان صدقه مي دهند. بيسكويت شايد براي 
تجديد قواي پس از خستگيِ حضور در جلسه ي تدفين باشد و آن اسكناس هم شايد به نوعي 
كرايه ي پا، يا مزدي براي به دست گرفتن بيل و ريختن خاك بر مرده و شايد نوعي اداي دين 
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ماليِ مرده به برخي از بازمانده گان و اقوام باشد، اما به هرحال از آن به عنوان »صدقه« ياد 
مي كنند. چنان كه شام و ناهار مراسم ترحيم نيز صدقه خوانده مي شود.

پس از پايان كامل مراسم، جمعيت در معيتِ بازمانده گانِ متوفي به سوي خانه ي فرد فوت 
شده حركت مي كنند. تنها پس از حضور در خانه است كه مردها براي اولين و آخرين بار 
خوردن  از  پس  شده،  اتاق ها  وارد  سپس  مي گريند.  مرده  بر  بلند  صداي  با  و  دسته جمعي 
با كسب اجازه  يا كار واجبي دارند،  از راه دور آمده اند  با خرما، كساني كه  كاسه اي چاي 
از همسر و فرزندان متوفي، خاته را ترك مي كنند، اما اقوام درجه ي يك مي مانند. دوستان، 
آشنايان، هم كاران، اقوام و هم شهري ها در مدت پنج روز براي دل جويي و گفتن تسليت، به 

اين خانه مي آيند و مي روند. از اين نظر، تركمن ها هم بستگيِ خوبي دارند.
براي  از آن  نماز است و  به ويژه خواندن  براي عبادت و  تركمن ها معتقدند مسجد محلي 
برگزاريِ مراسم مجالس ترحيم استفاده نمي كنند. بنابراين حتا در شهرهاي تركمن نشين مثل 
بندرتركمن، آق قلا و گنبد هم با وجود در اختيار داشتن مساجد ويژه ي خود، باز هم ترجيح 
مي دهند مراسم ترحيم را در خانه ها يا در چادر برگزار كنند تا به نوعي يادآور و بيان گر سنت 

چادرنشينيِ نياكان خود باشند.
اگر امكاناتي از قبيل فضاي باز بزرگ در نزديكيِ خانه ي متوفي وجود داشته باشد و شرايط 
برپا مي دارند.  باشد، چادر بزرگي كه براي همين كار تهيه شده،  آب و هوايي هم مناسب 
در طول پنج روز كه اين چادر برپاست، كسان بسياري از اقوام و آشنايان از شهرهاي دور 
و نزديك براي گفتن تسليت به خانه ي فرد متوفي مي آيند. از مردان، در چادر و از زنان در 
خانه پذيرايي مي شود. پذيرايي، بسيار مختصر است. چاي و خرما كه قند هم گاهي همراه آن 
است. متوفي اگر فرد متشخصي باشد يا يكي از بزرگان و ريش سفيدان قوم يا از روحانيون 

سرشناس، گاه تا پنج چادر هم برپا مي دارند كه جواب گوي كثرت جمعيت باشد.
چادر بر روي لوله هاي آهنيِ محكمي استوار است كه تكه تكه كنار هم قرار مي گيرند و 
بعضاً قسمت هايي از آن در داخل لوله هاي گشادتر قرار مي گيرد و زواياي مختلف آن با 
طناب به هم بسته مي شود. در سه ضلع چادر با فاصله ي كمي از زمين، تخته هاي محكم 
نقطه ي  ميله هاي عمودي چادر بسته مي شود كه هم مي تواند  به  با طناب  پهني  بلند و  و 
در  و هم  باشد  هوا  ناگهانيِ  تغييرات  در شرايط  آن  به  دامنه ي چادر  بستن  براي  اتكايي 
كنار هم مي چينند،  تركمني ست كه در سه ضلع ديواره ي چادر  تكيه گاه پشتي هاي  اصل 

براي راحتيِ مهمانان از راه رسيده.
عرض چادر حدود 3 تا 4 متر، طول آن 10 تا 12 متر و ارتفاع آن حدود 2 تا 3 متر است، 
به طوري كه هر آدم قد بلندي هم به راحتي مي تواند بدون خم شدن، در آن راه برود. تماميِ 
كف چادر را با تخته هاي دو لايه اي مي پوشانند. اين تخته هاي دو لايه بيشتر در كار حمل 
و نقل كالاهايي هم چون جعبه ي نوشابه و... به وسيله ي ليفتراك مورد استفاده قرار مي گيرد 
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به  تركمني مي پوشانند.  با فرش هاي  را  »پالت« مي گويند. روي تخته ها  به آن  كه اصطلاحاً 
كار بردن اين تخته ها بيشتر به آن دليل است كه اگر در ميانه ي كار باران در گرفت، فرش ها 
از خيس شدن در امان بمانند. اما چادر، برزنتي و كلفت و غيرقابل نفوذ است و اگر باران 
تندي هم ببارد، مشكلي پيش نمي آيد. با اين حال، روي چادر پلاستيك ضخيم و بزرگي پهن 
مي كنند تا خيال شان از احتمالات هم راحت باشد. در شرايطي كه هوا معتدل است، دامنه هاي 
پشتي  دورتادور  را  چادر  سه ضلع  تماميِ  كه  حالي  در  مي زنند.  بالا  را  چادر  طرف  چهار 
چيده اند، راه ورود و خروج تنها از يكي از اضلاع آن ممكن است. همان جايي كه بساط 
چاي را هم چيده اند. چاي را طبق سنت هاي تركمني در كاسه هاي كوچك چيني، جلوي 
مهمانان مي گذارند، اما به جاي منقل زغالي و قوري هاي چينيِ چاي كه بر خاكستر داغ منقل 
جا خوش كرده اند، اين روزها به جهت سهولت كار از فلاسك استفاده مي كنند كه به پذيرايي، 
حالتي نيمه سنتي ـ نيمه مدرن مي دهد، در حالي كه در فضاي بزرگي كه امكان برپاييِ چادر 
هست، حتماً جاي كوچكي هم براي بر پا كردن بساط منقل و قوري چاي هم پيدا مي شود.

با  مي آيند،  ترحيم  مراسم  به  بازمانده گان  از  دل جويي  و  گفتن  تسليت  براي  كه  كساني 
كندن كفش و گفتن سلام وارد چادر مي شوند. يكي دو نفر از كساني كه به آنان »قاري« 
گفته مي شود و معمولاً از كودكي براي همين كار تربيت شده اند و كل قرآن يا بخش هاي 
سه  تا  دو  مهمان  هر  ورود  با  و  مي نشينند  مجلس  در صدر  دارند،  بر  از  را  آن  عمده ي 
آيه ي كوتاه از قرآن مي خوانند و همين مورد به هنگام خروج هر مهمان تكرار مي شود، 
يعني باز دو تا سه آيه ي كوتاه ديگر خوانده مي شود. در برخي موارد كه رفت و آمد و 
ورود و خروج مهمانان به چادر در طول روز ادامه مي يابد، قاريان اغلب در حال خواندن 
قرآن هستند و به همين دليل، براي جلوگيري از خستگيِ قاريان، اين وظيفه به چند نفر 
محول مي شود. اگر يكي از وارد شده گان نيز خود قاري باشد، پس از ورود به چادر و 

به محض نشستن، شروع به خواندن قرآن مي كند.
به اعتقاد تركمن ها، وظيفه ي خواندن قرآن از اين رو بر عهده ي اشخاص خاصي قرار مي گيرد 
كه آنان آداب و مقدمات ويـژه اي را بر خواندن قرآن مترتب مي دانند. به اعتقاد آنان، قاريِ 
را خوب  قرآن  و درست خواندن  باشد، خواندن  داشته  باشد، وضو  پاك  بايد  قرآن، حتماً 
بداند و براي اين كار آموزش كافي ديده باشد و چون احتمال مي دهند برخي از مهمانان 
از همه ي شرايط ياد شده برخوردار نباشند، از دادن جزوه هاي كوچك قرآن به دست اين 
و آن خودداري مي كنند تا شريك گناهي احتمالي نشوند، بنابراين برنامه ي خواندن قرآن به 

وسيله ي افراد آموزش ديده اجرا مي شود.
روضه خواني در مجالس ترحيم تركمن ها مرسوم نيست. از مداحي و خواندن انواع غزل و 
نامربوط به جلسه ي ترحيم خبري  يا  يا گم نام و مربوط  يا آن شاعر مشهور  اين  از  مثنوي 
نيست. از چاپ آگهي هاي تسليت با جملات پرسوز و گداز بر كاغذهاي رنگ و وارنگ با 
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نقش هاي عجيب و متفاوت و قطار كردن اساميِ تسليت گوينده گان، همراه با عناويني چون 
دكتر و مهندس و... هم خبري نيست. به عبارت بهتر، در اين مجالس از رنگ و ريا  خبري 
نيست. مجلس در كمال سادگي و اختصار و البته صفا و يك دلي، تنها براي حضور دوستان و 
اقوام و آشنايان براي عرض تسليت و دل جويي از بازمانده گان  و تنها نگذاشتن آنان در اين 
شرايط سخت برپا مي شود. البته گه گاه پارچه نوشته هايي به ديوارهاي اطراف خانه ي متوفي 
نصب مي شود يا آگهي هاي تسليت چاپ شده بر كاغذ روي در خانه مي چسبانند، اما همه ي 
اين موارد از طرف دوستان و آشنايان و همكاران غيرتركمن متوفي انجام مي شود و خود 

تركمن ها، از انجام چنين اموري به شدت پرهيز دارند.
تركمن ها، اصراري براي پوشيدن لباس سياه در مجالس ترحيم ندارند و هر كس با همان 
لباسي  با همان  اول عزاداري،  پنج روزه ي  اما سعي مي شود در  لباس معمول خود مي آيد، 
حاضر شوند كه به هنگام شنيدن خبر مرگ، بر تن شان بود. زن ها، اغلب لباس سنتيِ خود 
را مي پوشند، همان لباسي كه در مجامع ديگر هم بر تن شان هست. مردها هم با همان لباس 
نه  دارند، ظاهر مي شوند. گويا تركمن ها  بر تن  كار  يا محل كسب و  اداره  معمولي كه در 
را  آن  اسلامي،  بلكه طبق روايات و سنت هاي  ندارند،  با رنگ مشكي  ميانه اي  تنها چندان 
لباس، نشانه ي عزاداري نيست، چنان كه  مكروه هم مي دانند. در سنت هاي آنان، رنگ سياهِ 
برخي از هندي ها، به هنگام عزاداري لباس سفيد مي پوشند، اما با اين حال، غيرتركمن هايي كه به 
مناسبت هايي به مجالس ترحيم آنان مي روند، سعي دارند لباس مشكي بپوشند و در واقع با پوشيدن 
لباس مشكي يا چاپ آگهي تسليت و نصب پارچه نوشته و...، در مراسم قومي ديگر با سنت ها و 

آداب و رسومي ديگر، همان گونه رفتار مي كنند كه در مراسم خاص خود انجام مي دهند.
مجالس ترحيم تركمن ها به جز پنج روز اول، دقيقاً يك ماه پس از تاريخ فوت در خانه ي 
متوفي برگزار مي شود كه هر ماهه تا يك سال بر اساس سال شمار قمري ادامه دارد. پذيراييِ 
بسيار مختصري شامل چاي و خرما و شام يا ناهار با يك نوع غذا صورت مي گيرد. غير از 
اين، در روز چهلم و صدم فوت هم مراسم ترحيمي در خانه ي متوفي برگزار مي شود كه 
همه ي اين مجالس، بدون دعوت قبلي انجام مي شود. هر كس كه علاقه مند به حضور در 
چنين مجالسي باشد، با كمي پرس وجو از آشنايان، از تاريخ دقيق آن مطلع شده و به موقع، 
خود را مي رساند. در تمام يك سال اول، هر پنج شنبه هم مراسم كوچكي براي يادآوري در 

خانه ي متوفي برگزار مي شود.
حضور بر سر مزار به ندرت انجام مي شود. زن ها تا 40 روز از رفتن به قبرستان منع شده اند، 
اما پس از روز چهلم، زن ها مي توانند بر سر مزار حاضر شده و فاتحه اي بخوانند. در سال هاي 
اخير، عمدتاً چنين رسم شده است كه در اعياد فطر و قربان، خانواده و اقوام بر سر مزار 
مي روند و يادي از عزيز از دست رفته ي خود مي كنند. در تمام پنج روز اولِ بعد از فوت 
كه چادر مراسم ترحيم برپاست، به همه ي مهماناني كه در دقايق نزديك به خوردن ناهار 
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يا شام در مجلس حضور مي يابند، غذا داده مي شود، اما رسم نيست كه از همان غذا براي 
اين مورد شامل  و  ببرند، غذا مختص كساني ست كه در مجلس حاضرند  همسايه گان هم 
اختصاصيِ  ماهانه، چهلم، صدم و سال هم مي شود. غذا، همان خوراك معروف و  مراسم 
تركمن هاست كه به آن »چك درمه« مي گويند كه غذايي ست شامل برنج و گوشت و روغن 
فراوان. اما در سال هاي اخير، براي صرفه جويي، به جاي گوشت قرمز از مرغ هم استفاده 
مي شود. مخارج قند و چاي و خرما، شام و ناهار و بعضاً صبحانه و مخارج جانبيِ ديگر به 
عهده ي خانواده ي متوفي ست، اما به طور معمول اقوام نزديك و حتا هم سايه هاي تركمن در 
هزينه ي خريد اين اقلام بسيار كمك مي كنند، به ويژه اگر خانواده ي متوفي تنگ دست باشد 

و از پسِ اين مخارج برنيايد.
طبق سنت هاي تركمن، يك ساعت قبل از ظهر، ناهار داده مي شود و درست اول اذان، نماز 
ظهر به شكل جماعت درون چادر برگزار مي شود. گاهي اوقات پيش نماز، جوان كم سن و 
سالي از قاريان قرآن است و در همان حال، در صفوف نماز كساني ديده مي شوند كه بيش 
از 60 سال سن دارند. در اين مورد نديدم كه كسي دچار كبر و غرور شود و از خواندن نماز 

جماعت به امامت يك نوجوان، احساس كسر شأن كند.
عصرها، بلافاصله پس از غروب آفتاب، صفي براي خواندن نماز مغرب تشكيل مي شود. نماز 
به نيمه مي رسد كه از بلندگوي مسجد شيعيان صداي اذان بلند مي شود. پس از نماز مغرب، به 
فاصله ي كوتاهي شام داده مي شود و ساعتي بعد، دوباره تشكيل صف وخواندن نمازِ پسين. 
پس از نماز آخر، رفت و آمدها محدود مي شود، اما چراغ چادر تا صبح روشن است و چند 
نفري در آن حضور دارند تا هم چراغ چادر روشن بماند و هم مراقب فرش ها و پشتي ها 
باشند. اين مراسم از يك روز پس از تدفين تا پنج روز ادامه دارد. اگرچه در گذشته، هفت 
روزه بود، اما به توصيه ي روحانيون بلند مرتبه ي تركمن براي جلو گيري از كم رونق شدن آن 
و خستگيِ حاضران در جلسه، به پنج روز كاهش يافت، اما با اين حال، در مواردي خاص 
اگر يكي از اقوام درجه ي يك متوفي كه در فاصله اي دورتر ـ مثلًا خارج از كشور ـ زنده گي 
مي كند و در يكي، دو روز پايانيِ مجالس پنج روزه ي ترحيم، از راه برسد، دو روز ديگر هم 
اين مجالس به خاطر او ادامه مي يابد و ظهر روز هفتم، پس از دادن ناهار كه به آن »صدقه« 
مي گويند، مجلس ترحيم به پايان مي رسد و حاضرين به كمك هم چادر را جمع مي كنند، اما 

رفت و آمدهاي جسته و گريخته به خانه ي متوفي تا مدت ها ادامه دارد.

تدفينوترحيمدرميانتركمنها


